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La Comisión Especial sobre Gestión de Cumbres Interamericanas de la Organización de los Estados Americanos se reunió el 16 de febrero de 2001. La reunión contó, además de los Estados miembros, con la participación de representantes y expertos de organizaciones de la sociedad civil, a fin de analizar temas vinculados con la Tercera Cumbre de las Américas en la ciudad de Quebec. En particular, los participantes discutieron el capítulo II del Plan de Acción, “Creación de prosperidad”, y dieron sugerencias con respecto a mecanismos de seguimiento de las iniciativas tomadas en la Cumbre.

Este informe contiene resúmenes de comentarios y recomendaciones formulados durante la reunión por los representantes de los Estados miembros y de organizaciones de la sociedad civil.
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I. Palabras de apertura

Al inicio de la reunión, el Embajador Peter Boehm, Presidente de la Comisión, expresó el interés y el respaldo de la Comisión hacia pueblo de El Salvador, al haber sido afectados por dos terremotos en el período de un mes. La Embajadora Margarita Escobar, Representante Permanente de El Salvador ante la OEA, hizo hincapié en la situación crítica en la que muchos ciudadanos se encuentran, en su país, y sugirió la creación de mecanismos de coordinación, para actuar con rapidez en casos de emergencias, que pueden ocurrir en cualquier país del Hemisferio.

En su intervención al comienzo de la reunión, el señor Jaime Aparicio, Director de la Oficina de Seguimiento de Cumbres de la Organización de los Estados Americanos, recalcó la importancia del tema de los mecanismos de seguimiento para la puesta en marcha de las iniciativas de la Cumbre. Sostuvo que los resultados de la Cumbre deben ser concretos, prácticos y pertinentes para los pueblos del Hemisferio. Con ese fin, los gobiernos, las instituciones financieras internacionales y otras organizaciones interamericanas solidarias deben institucionalizar mecanismos de implementación y seguimiento y garantizar una mejor coordinación de sus respectivos temarios, para poner en marcha el Plan de Acción de la Cumbre de Quebec.

II.
Informe verbal del Presidente de la XXI Reunión del Grupo de Revisión de la Implementación de Cumbres (GRIC)

El Embajador Peter Boehm, Presidente de la Comisión, presentó un informe verbal sobre las actividades del Grupo de Revisión de la Implementación de Cumbres durante la última reunión de la Comisión, celebrada en la OEA del 30 de enero al 1 de febrero de 2001. Los Coordinadores Nacionales concluyeron las negociaciones sobre el capítulo I, “Fortalecimiento de la democracia” y del capítulo III,  “Realización del capital humano”. También presentaron comentarios generales sobre el capítulo II, “Creación de prosperidad”, y examinaron la Declaración sobre Conectividad,  el tercer documento oficial, junto con la Declaración Política y el Plan de Acción, de la Cumbre de Quebec. Los países estudiaron el tema de mecanismos de seguimiento, y varias organizaciones multilaterales e instituciones financieras mostraron gran interés en establecer mecanismos de coordinación institucionalizados para que las Cumbres de las Américas sean más efectivas.

El Presidente concluyó dando una visión general sobre las etapas que tendrán lugar antes de la Cumbre: la próxima reunión del GRIC, a celebrarse en Barbados, del 6 al 9 de marzo, durante la cual se discutirá la Declaración Política, el capítulo II, la Declaración sobre Conectividad y el Documento de Seguimiento de Cumbres, y la Reunión Plenipotenciaria, a celebrarse en la ciudad de Quebec, el 16 y el 17 de abril de 2001, durante la cual altos funcionarios finalizarán las negociaciones de todos los documentos de la Cumbre.

III.
Informe verbal sobre el proceso de consulta con organizaciones de la sociedad civil del Hemisferio

El Presidente informó también acerca del proceso de consulta con organizaciones de la sociedad civil del Hemisferio, coordinado por la Fundación PARTICIPA, la Fundación Canadiense para las Américas (FOCAL) y la Fundación Grupo Esquel. Este proceso de consulta culminó con la participación de cientos de organizaciones de la sociedad civil de América Latina y el Caribe. Los Ministros de Relaciones Exteriores participaron también en este proceso que originó 243 propuestas para estudio. En la reunión del 18 y 19 de enero, celebrada en Miami, 75 representantes de organizaciones de la sociedad civil, gobiernos, la comunidad diplomática y organizaciones internacionales se reunieron para analizar dichas propuestas y mejorarlas para consideración por parte de los gobiernos. Los resultados de este proceso de consulta se tradujeron en propuestas concretas para el Plan de Acción de la Cumbre de las Américas de Quebec, y los delegados de la reunión del GRIC trabajaron con el fin de incluir las propuestas de la sociedad civil en los textos del Plan de Acción.

Este proceso debe contar con un mayor reconocimiento formal. (Red Interamericana para la Democracia, Transparency International)

IV.
Sugerencias y comentarios de organizaciones de la sociedad civil y de los representantes de los Estados miembros

A Mecanismos de seguimiento para la implementación de las iniciativas de la Cumbre:

· Los países deben establecer mecanismos que puedan determinar el progreso realizado en relación con la implementación de los mandatos y confieran veracidad y responsabilidad al proceso de Cumbres. (Consejo de Dirección para las Cumbres Interamericanas, Nicaragua, FOCAL, Transparency International)

· El proceso de Cumbres se fortalecería si los países se fijaran metas prácticas y objetivos cuantificables con respecto a la implementación de mandatos. (Leadership Council for Inter-American Summitry)

· Existe la necesidad de mayor coordinación y compromiso entre los países y los bancos de desarrollo multilaterales. Las agendas de estos bancos deben estar en concordancia con la agenda de la Cumbre. Debe existir una dedicación financiera al apoyo de los compromisos políticos de los países. (Leadership Council for Inter-American Summitry, Transparency International, el Presidente)

· El sector privado y la sociedad civil deben participar en un diálogo dirigido hacia el logro de resultados prácticos del proceso de Cumbres. La Comisión Especial sobre Gestión de Cumbres Interamericanas es un ejemplo de este tipo de diálogo, y se debe hacer aún más para fomentar esta relación tripartita. (Leadership Council for Inter-American Summitry, el Presidente)

· El comité ejecutivo principal para el proceso de Cumbres, con el apoyo de una Oficina de la OEA para el Seguimiento de Cumbres fortalecida, debe establecer sistemas eficaces para el seguimiento y evaluación de la implementación de las iniciativas de la Cumbre. Los sistemas para obtener información sobre los resultados de las Cumbres deben contar con la participación de expertos objetivos y equipos de evaluación integrados por el sector público y el sector privado. Además, las iniciativas propuestas en la Cumbre deben ser prioritarias para los dirigentes, contener mecanismos de evaluación y de información y estar acompañadas por los recursos necesarios. (Leadership Council for Inter-American Summitry)

B Comentarios sobre el capítulo II, “Creación de Prosperidad”, del proyecto de Plan de Acción de la Cumbre de las Américas de Quebec

Comentarios generales

La delegación de Brasil presentó nuevamente una propuesta para trasladar las iniciativas sobre medio ambiente y trabajo del capítulo II al capítulo III, basándose en el principio de que los temas de trabajo y de medio ambiente deben abordarse y estudiarse junto con otros temas sociales. (Brasil, Panamá, Colombia)

El plazo del año 2005 para la terminación de las negociaciones del ALCA, debe respetarse, ya que los países necesitan tiempo para adaptar y preparar sus economías, de manera que éstas se beneficien a través del acuerdo. Además, la terminología comercial no debe forzarse, y sin un consenso en este aspecto, las negociaciones podrían verse perjudicadas, lo que podría percibirse como una falla del proceso del ALCA (FOCAL).

Los temas de comercio deben coordinarse con otros asuntos del temario de la Cumbre. Estamos insistiendo mucho en el comercio y no lo suficiente en los problemas sociales que lo rodean. (Nicaragua)

Observaciones de José Manual Salazar, Director de la Unidad de Comercio de la OEA.

El señor Salazar puso al día a la Comisión y a la sociedad civil sobre las negociaciones del ALCA, informándoles que las reuniones tendrán lugar durante la primera mitad del año 2001. La reunión de Ministros de Comercio del Área de Libre Comercio de las Américas tendrá lugar en Buenos Aires, Argentina, el 7 de abril de 2001. En marzo de 2001, se reunirá en Guatemala, un Comité que redactará un documento acerca de los intereses y las inquietudes de las economías pequeñas, el cual será presentado a los Ministros de Comercio en abril. El Comité de Negociaciones de ALCA se reunió el 24 y 25 de enero de 2001 en Lima, Perú, para organizar la información aportada por las entidades de ALCA y por los Ministros, referente al proceso de la Cumbre y para discutir la estructura general del acuerdo de ALCA. El Comité de Negociaciones analizó también la puesta en marcha de medidas que faciliten los asuntos aduaneros, acordadas por los Ministros durante en su última reunión en Toronto, en noviembre de 1999 y del conjunto de medidas de facilitación comercial a ser aprobadas por los Ministros cuando se reúnan en Buenos Aires en abril.

Comercio, inversiones y estabilidad financiera  

La transparencia es fundamental para la creación de un entorno comercial seguro. La integridad y la responsabilidad son esenciales para el comercio, y la corrupción es un obstáculo para el crecimiento y para las inversiones. (Transparency International)

El ALCA debe estar acompañado de un compromiso por parte de los países de dedicarse a la actividad comercial de forma compatible con la protección y la conservación del medio ambiente. El acuerdo ALCA debe incluir términos que especifiquen que los países tienen derecho a establecer sus propios niveles de protección ambiental y deben estar ligados a un mecanismo que mejore la administración nacional del medio ambiente. (FOCAL)

Con respecto a la responsabilidad social empresarial, es importante recordar que, sin pautas y textos específicos vinculados a la inclusión del sector privado en la lucha contra la corrupción, será difícil respaldar esta iniciativa. (FOCAL)

Con relación a transparencia y seguridad, los países enfrentan  los siguientes desafíos:

· La Cumbre de las Américas de Quebec debe establecer criterios y calendarios para la implementación de medidas sobre transparencia y responsabilidad. (Transparency International)

· La ratificación y adhesión a la Convención Interamericana contra la Corrupción debe tenerse seriamente en cuenta, ya que potencialmente podría disminuir el soborno y la corrupción, como elementos del comercio y de la inversión. (Transparency International)

· Todas las leyes y reglamentos y los proyectos de ley deben publicarse y estar a disposición para opinión del público. (Transparency International)

· Los países deben: mejorar el rendimiento económico de su administración pública, fomentar  decisiones judiciales imparciales y mejorar las prácticas contables y de auditoría, de manera que estas materias satisfagan o superen los criterios internacionales actuales. (Transparency International)

· La legislación y las prácticas sobre adquisiciones, así como los mecanismos cívicos y del sector privado deben fortalecerse, para poder garantizar que los fondos públicos se gasten eficientemente. (Nicaragua, Transparency International)

· El esfuerzo por lograr mayor transparencia debe extenderse también al sector privado para que el mismo también cumpla con los requisitos legales y los criterios éticos más elevados. (Guyana, Transparency International)

· El Grupo de Trabajo sobre Probidad y Ética Cívica de la OEA continúa su trabajo de preparación de una reunión de expertos de los Estados Parte de la Convención Interamericana contra la Corrupción, con el fin de determinar mecanismos de seguimiento de esta Convención. Argentina ofreció ser el anfitrión de esta reunión en mayo de 2001. Una reunión preparatoria tendrá lugar en la OEA en marzo de 2001 (Argentina).

Medio ambiente, preparación para casos de desastre y mitigación 

· La Cumbre de las Américas de la ciudad de Quebec debería abordar el problema de la seguridad ambiental como una prioridad regional, ya que existe un vínculo fuerte entre la creación de prosperidad, el bienestar de los ciudadanos y la seguridad regional en su conjunto.

· Los dirigentes de la Cumbre deben convocar a un diálogo interdisciplinario de alto nivel con el propósito de crear mecanismos para la evaluación y el control de los riesgos relacionados con la seguridad ambiental y sus repercusiones en la prosperidad económica.

· Los líderes deben promover el fortalecimiento de las instituciones de gestión del medio ambiente para enfrentar la gama cada vez mayor de problemas que constituyen amenazas a la seguridad del Hemisferio.

· El Plan de Acción podría utilizar el siguiente lenguaje:

Seguridad ambiental

Los Gobiernos reconocen que la seguridad ambiental es una prioridad regional y que tanto las instituciones como los sistemas de regulación ambiental, deben fortalecerse a  fin de enfrentar las dificultades cada vez mayores con respecto a reclamos sobre recursos naturales, el agotamiento y el deterioro que podrían poner en peligro la salud y el bienestar de los ciudadanos, impedir o trastornar la prosperidad económica y amenazar la estabilidad nacional y regional.

Los Gobiernos:


1.
Establecerán una política de diálogo a alto nivel entre los funcionarios correspondientes y expertos en los temas del medio ambiente, defensa y finanzas para investigar más ampliamente las vinculaciones entre los problemas ambientales y de desarrollo y la seguridad de los ciudadanos y de los Estados de las Américas, con miras a determinar prioridades e intereses tanto en el ámbito nacional como regional y desarrollar un mecanismo que evalúe los retos que la seguridad ambiental plantea a las economías y a las poblaciones mediante indicadores clave, promover el fortalecimiento de instituciones y de sistemas que hagan frente a dichos retos, y seguir la marcha del progreso logrado en este esfuerzo.


2.
Apelarán a las instituciones de cooperación multilaterales y bilaterales pertinentes, incluidos la OEA, el BID, el Banco Mundial y la OPS, para darle prioridad al apoyo al fortalecimiento de la estructura de las instituciones y sistemas de gestión del medio ambiente como medio para reducir al mínimo las amenazas a la seguridad ambiental, tanto en el ámbito nacional como regional, inclusive a través de asistencia técnica, estudio y diálogo.

(Centro Norte-Sur, Programa de Derecho Ambiental)

· La conservación del medio ambiente debe ser el tema central de la próxima Cumbre. En el Plan de Acción se podría usar el siguiente lenguaje: 

Teniendo presente la inmensa importancia de los recursos biológicos naturales –para la prosperidad en el Hemisferio, por su capacidad de mantener y alimentar los sistemas naturales, para el agua pura, para la retención del carbono, para la cosecha sostenible de alimentos, para la investigación farmacéutica y para el goce de sus habitantes—, resolvemos trabajar individual y colectivamente, desde dentro y desde fuera del Hemisferio, a fin de prestar renovada atención y dedicar empeños al manejo sostenible de dichos recursos biológicos naturales, comenzando con la protección eficaz de hábitats claves característicos en las regiones ecológicas de las Américas, especialmente parques y reservas naturales. Dado que la naturaleza no sigue las fronteras políticas, nos comprometemos a trabajar en cooperación con los países vecinos en temas transfronterizos, cuando los mismos se relacionan con el manejo sostenible de los ecosistemas y el mantenimiento de los procesos ecológicos.

Los Gobiernos:

· Respaldarán la adopción de nuevas medidas de conformidad con el Tratado para Combatir la Desertificación.

· Se comprometerán a crear un diálogo institucional y entre sectores, informado a través del asesoramiento de científicos expertos, con el fin de definir mejor las metas de conservación hemisférica y encontrar oportunidades para actuar, especialmente en el contexto transfronterizo.

· Se comprometerán a promover el acceso a información sobre biodiversidad, basándose en la iniciativa de la Cumbre de Bolivia de la Red Interamericana de Información sobre Diversidad Biológica, y en otras iniciativas internacionales ya establecidas. (The Nature Conservancy)
Crecimiento con equidad
· Para lograr un crecimiento con equidad, deben reconocerse las desigualdades actuales, incluidas las  desigualdades raciales y étnicas. Este reconocimiento debe reforzarse con medidas proactivas que apoyen los cambios destinados a la protección de los derechos sociales, económicos y culturales de los grupos más vulnerables, en materia de comercio, crecimiento económico, desarrollo sostenible y otros temas de globalización. (International Human Rights Law Group).

· La “creación de prosperidad” es muy importante y positiva para el Hemisferio, pero debe llevarse a cabo de manera tal que se respeten las economías pequeñas y se promueva la modernización de los sectores económicos tradicionales. El problema de la “fuga de talentos”, en especial, es muy perjudicial para las economías más pequeñas del Hemisferio y en la Cumbre de las Américas de Quebec los líderes deben encontrar métodos innovadores e incluyentes para el pleno desarrollo de las sociedades y la reducción de sus problemas de deuda. (Haití, Grenada)
· El incremento de las desigualdades entre ricos y pobres es un problema apremiante que la Cumbre de las Américas de Quebec debe abordar. La definición de las causas de estas desigualdades en los países de las Américas debe servir como aporte para el establecimiento de requisitos para la integración al ALCA. Además, la pobreza no puede tolerarse más en nuestro Hemisferio. El tema de la pobreza debe tener alcance general, a través de todo el proceso de Cumbres. (Antigua y Barbuda, Nicaragua, Guyana, Haití, Cámara de Industria Química y Petroquímica de Argentina)
· Se necesita un mecanismo de financiamiento para ayudar a los países pequeños a adaptarse al ALCA y para ayudarlos a enfrentar sus problemas de deuda. Debemos ser sensibles a las necesidades de las economías más pequeñas. Es esencial darles un trato preferencial, si se espera que las mismas se integren al ALCA. (Jamaica, Guyana, Haití, Grenada, FOCAL)
· Debemos recalcar la importancia de las políticas de integración que faciliten la inclusión equitativa de los 34 países en el proceso del ALCA. Esto significa que la inclusión de ciertas poblaciones y países no debe hacerse a expensas de aspectos económicos, sociales o políticos de otros países. (Cámara de la Industria Química y Petroquímica de Argentina)

· Se debe establecer un vínculo entre la liberalización comercial y el financiamiento para el desarrollo. (Jamaica, Nicaragua)

· Debe formarse un pequeño grupo de redacción, representativo de la región, para colaborar en la formulación de textos sobre el ALCA en el Plan de Acción de la Cumbre, de manera que el tema pueda tratarse adecuadamente con anterioridad a la Reunión Ministerial de Comercio a realizarse en el mes de abril. Este sistema ha dado resultado durante procesos de preparación de Cumbres anteriores y debería emplearse nuevamente. (Jamaica, Guyana)

· Es importante que los temas comerciales sean amplios y equilibrados, de manera que todos los países estén satisfechos con el acuerdo. (Colombia, Cámara de la Industria Química y Petroquímica de Argentina)
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